
¹Iì«íÐÉºUpIá SpmEÖ
.. »ÉÖipnÉé:..
Ý xm ê³µtºÉÐÖ isìÏÉip nUsáºt
xm sD seìÉÖg n³¯µÐmip pSºD .
pÖ µ ìesºÉTºêu¯ún³ÍÉ»Ö
ºuºuíusDá »vÐºµÖ n³n°e ..
Ý »ÉÖip: »ÉÖip: »ÉÖip:
This verse is chanted before the stotraM.
AUM. I surrender to THAT, who projected brahma at the be-

ginning
of the creation and revealed vedas. The inspiration turns my in-

tellect
towards Atman. May peace be on us for ever.
isXsÖ ìnáÐìòXxºÉoo©vIpu¥xÖ ioïÉÁp©ápÖ
nXxÁoÉTºio ºÉxxÉ ê¯µ¯vsmìtlUpÖ xìÉ ioZxÉ .
x: ²ÉíÉTÍuvupe n³êmÏ²ºxe SsÉTºÉoºesÉèxÖ
pSºD ¹I©uvuºUpáxe oº rìÖ ¹Iì«íÐÉºUpáxe .. 1..
The universe is the reflection of a mirror. The Truth is the supreme
Brahman, the one without a second. The mind, senses and in-

tellect are
all able to only discern the reflection of the Atman. The
identity of the brahman and the Atman is apparent af-

ter self-illumination.
I offer my profound salutations to the auspicious Guru, who is an em-

bodiment



of Dakshinamurti, and whose grace is responsible for the il-
lumination.
êIïSxÉÁp¯vsÉ×tÍuvm ï©¯ììÖ n³Éi×toisáÍ¥nÖ nuo:
ºÉxÉÍi¥npìe»ÍÉ¿Í¿oÉsDiëäxiëEIÍòpºt .
ºÉxÉsIs isïòªlxTxin ºµÉxm©Is x: SseCãxÉ
pSºD ¹I©uvuºUpáxe oº rìÖ ¹Iì«íÐÉºUpáxe .. 2..
He in whom this universe, prior to its projection was present
like a tree in a seed(unmanifested), and by whose magic this was
transformed(manifested) in various forms, by His own will sim-

ilar to a
yogi’s- to that Dakshinamurti, who is embodied in the aus-

picious Guru, I
offer my
profound salutations.
xSxDs S¢uvÐÖ ²ìÉTºÍº²TÍ¥nÉqáÍÖ lÉ²pe
²ÉíÉGÿsº²Iip seìsë²É xm êmÏxTxÉi¹pÉot .
xT²ÉíÉTÍvÐÉNseÁo nuovÉsòiGlásÉªlmioÏO
pSºD ¹I©uvuºUpáxe oº rìÖ ¹Iì«íÐÉºUpáxe .. 3..
He, by whose light the (unreal) universe appears real, teaches
the truth of brahman to those who want to know the At-

man through the vedic
statement tattvamasi (thou art That) and He Who puts an end to the sam-

saric
cycle - to that Dakshinamurti, who is embodied in the aus-

picious Guru,
I offer my profound salutations.



oÉoÉiCãZÊËmìviSqpµÉìInn³lÉlÉSsvÖ
ØÉoÖ xSx pu ëíuvÉ¯ìÍvÐèÉvÉ ê¯µ: SnÁìpe .
ïÉoÉºIip pºes lÉÁpºoulÉTxepT²ºSpÖ ï©pt
pSºD ¹I©uvuºUpáxe oº rìÖ ¹Iì«íÐÉºUpáxe .. 4..
He whose light gleams through the senses like the light
emanating from a pot with holes (in which a lamp is kept), He whose
knowledge alone brings the state of knowing (I am That), He whose
brightness makes everything shine - to that Dakshina-

murti, who is
embodied in the auspicious Guru, I offer my profound salu-

tations.
ìeµÖ n³ÉÐºnI¯ÁZxÉzxin ë¿ÉÖ êu¯úÖ ë »UÁxÖ isìu:
SEIêÉ¿ÉÁÏïåmnºÉSTsµiºip l³ÉÁpÉ lò»Ö sÉ¯ìo: .
ºÉxÉ»i£pis¿É²Íi¥npºµÉ VxÉºmµ²ÖµÉ¯vÐe
pSºD ¹I©uvuºUpáxe oº rìÖ ¹Iì«íÐÉºUpáxe .. 5..
Some philosophers contend the body, senses, life-breath,
intellect and non-existence (shunya) as the real ‘I’ (At-

man). Their
comprehension is worse than that of women, children, blind and the dull.
He who destroys this delusion caused by maya (and makes us aware of the
Truth)- to that Dakshinamurti, who is embodied in the aus-

picious Guru,
I offer my profound salutations.
vÉµu©³Sp¯ìsÉÍveÁìu²ìò»m ºÉxÉ²ºÉCãÉìoÉpt
²ÁºÉE: ÍvÐmn²ÖµvÐpm xmylUT²uÅuPp: nuºÉot .
n³É©SsÉP²iºip n³êmÏ²ºxe x: n³Tx«lØÉxpe



pSºD ¹I©uvuºUpáxe oº rìÖ ¹Iì«íÐÉºUpáxe .. 6..
The brillance of sun exists even when intercepted by Rahu dur-

ing
eclipse. Similarly, the power of cognition only remains sus-

pended during
deep sleep. The Self exists as pure being even though un-

recognized due to
the veil of Maya. A person on awakening becomes aware that he was asleep
earlier (and the dream was unreal). Similarly, a person who awak-

ens
to the consciousness of the Self recognizes his previous state of
ignorance as unreal. He by whose grace alone does one awaken to the
consciousness of the Self - to that Dakshinamurti, who is em-

bodied in
the auspicious Guru, I offer my profound salutations.
êÉ¥xÉ¯ì¼sin ïÉ©³ìÉ¯ìÅu pqÉ ²sÉáSssSqÉSsin
VxÉsòGÉSsouspáºÉoºµiºTxÁp: S¢uvÁpÖ ²ìÉ .
SsÉTºÉoÖ n³ÍËIÍvmip lïpÉÖ xm ºuZxÉ lZxÉ
pSºD ¹I©uvuºUpáxe oº rìÖ ¹Iì«íÐÉºUpáxe .. 7..
He, whose existence is changeless throughout the various
states of the body (like old, young etc) and the mind (wak-

ing, dreaming etc),
and who reveals the greatest knowledge of Atman by GYaana-

mudra (the
joining of the thumb and the forefinger of a raised right hand) -

to that



Dakshinamurti, who is embodied in the auspicious Guru, I of-
fer my

profound salutations.
isXsÖ nXxip ÍÉxáÍÉvÐpxÉ SsSsÉiº²ÖêÁÏp:
i»¼xÉëÉxápxÉ pxDs inpònuEÉ°ÉTºoÉ leìp: .
SsPoe ïÉ©³ip sÉ x çeÅ nuvuÅm ºÉxÉn¯vl³Éiºp:
pSºD ¹I©uvuºUpáxe oº rìÖ ¹Iì«íÐÉºUpáxe .. 8..
He, whose power of Maya enables one to experience the world as mul-

tiform
(like teacher, disciple, father, son etc) during both the wak-

ing and
dream states - to that Dakshinamurti, who is embod-

ied in the auspicious
Guru, I offer my profound salutations.
lUvªlÉÖSxo¿myio¿myªêvºµoÉáqm ¯µºÉÖ»u: nuºÉot
rTxÉlÉip ëvÉëvÉTºÍiºìÖ xSxDs ºUTxá¼ËÍºt .
oÉÁx¯TÍëo is°pe isºò»pÉÖ xSºÉTnvSºÉ¯èlm:
pSºD ¹I©uvuºUpáxe oº rìÖ ¹Iì«íÐÉºUpáxe .. 9..
He, whose subtle and unmanifest eightfold form causes the mov-

ing and
unmoving universe, and by whose grace alone does all these man-

ifestation
disappear to reveal that ‘All that exists is Brahman’ - to that Dak-

shinamurti,
who is embodied in the auspicious Guru, I offer my pro-

found salutations.



²sÉáTºTsiºip S¢uËIÍòpiºìÖ xSºÉìºui¼ºot Spse
peoÉSx ¹sÐÉGìqáºooÉútxÉoÉCë ²×tÍIpáoÉpt .
²sÉáTºTsºµÉislUip²¯µpÖ SxÉìIXsvTsÖ Ssp:
i²útxeGTnuov¼ËÏÉ n¯vÐpÖ ëDXsxáºVxÉµpºt .. 10..
The verse points out to the all pervasiveness of the in-

dwelling Spirit,
Atman. By the recital, contemplation and meditation of this hymn, the
disciple attains the state of oneness with Atman and real-

izes his
unity with the universe,thus becoming the very essence of the eight-

fold
manifestation.
sËisËin²ºIne lUiºlÉ©e ioÅzÐÖ
²Í¿ºuioïoÉoÉÖ ØÉoìÉpÉvºÉvÉpt .
iEluso©uvuºI»Ö ì«íÐÉºUipáìesÖ
ïooºvÐìu:ûCãeììíÖ oºÉiº ..
This verse is usually recited at the end of the recital of the
above hymn.
I offer my profound salutations to Shri maha dakshina-

murti, the remover of
the worldly (samasric) bonds binding us, Who is to be med-

itated upon
as the one sitting under a banyan tree and bestowing knowl-

edge (GYana)instantly
on all the sages (and the devoted disciples).


